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Bild 3 unserer Serie : Wahlreminiszenzen

Diogenes, wen wählst Du?"
Dich, falls Du mir aus der Sonne gehstl "

Lieber Nebi!

Aus dem bestbekannten Cours
élémentaire de langue française von Louis
Bize und Werner Flury hat einer meiner
Schüler den Satz: «In unserem Dorfe
löscht man die Strahenlaternen schon
um 10 Uhr» so übersetzt: Dans notre
village on étreint les réverbères déjà

^^äMm j^^Sx speisen mit Vorliebe ira

iK3¥,5*rt Du Pont
Zürich beim Hauptbahnhof

Die Küthe ist prima
Nur gute Weine Sternbräu
Tel. 271822/258355 Fl. Hew

à 10 heures, also: In unserem Dorfe
umarmt man die Strahenlaternen schon um
10 Uhr. Edi

In einer Töchterschule wird nach der
Bedeutung des Wortes .Mercerie'
gefragt. Eine Schülerin definiert folgendermaßen:

«Das ist ein Laden mit Dingen,
die eine Frau plötzlich haben muh.» Mz

11


	Lieber Nebi!

